
■ PINCE POUR 
 ECROUS AVEUGLES

■ BLIND-NUT RIVETER

■ ZANGE FUR 
 BLINDNIETMUTTERN

■ TANG VOOR 
 BLINDKLINKMOEREN

■ ALICATE PARA  
 TUERCAS CIEGAS

■ PINZA PER INSERTI  
 FILETTATI

Y.107

NU-Y.107/96

Y.105B Y.103B

Y.113B

Y.116B

Y.135

En France, pour tous renseignements techniques sur l'outillage à main, téléphonez au : 01 64 54 45 14

BELGIQUE
LUXEMBOURG

FACOM Belgique S.A/NV
Weihoek 4
1930 Zaveniem
BELGIQUE
✆       : (02) 714 09 00
Fax : (02) 721 24 11

NEDERLAND FACOM Gereedschappen BV
Kamerlingh Onnesweg 2
Postbus 134
4130 EC Vianen
NEDERLAND
✆      : (0347) 362 362
Fax : (0347) 376 020

DANMARK
FINLAND

ISLAND
NORGE

SVERIGE

FACOM NORDEN A/S
Navervej 16B
7451 SUNDS
DANMARK
✆      : (45) 971 444 55
Fax : (45) 971 444 66

SINGAPORE
FAR EAST

FACOM Tools FAR EAST Pte Ltd
15 Scotts Road
Thong Teck Building #08.01.02
Singapore 228218
SINGAPORE
✆      : (65) 6732-0552
Fax : (65) 6732-5609

DEUTSCHLAND FACOM GmbH
Postfach 13 22 06
42049 Wuppertal
Otto-Wells-Straße 9
42111 Wuppertal
DEUTSCHLAND
✆      : +49 (0) 202 270 630
Fax : +49 (0) 202 270 6350

SUISSE
ÖSTERREICH

MAGYARORSZAG
CESKA REP.

FACOM S.A./AG
12 route Henri-Stéphan
1762 Givisiez/Fribourg
SUISSE
✆      : 026 466 42 42
Fax : 026 466 38 54

ESPAÑA
PORTUGAL

FACOM Herramientas SRL
Poligono industrial de Vallecas
C/Luis 1°, s/n-Nave 95 - 2°Pl.
28031 Madrid
ESPAÑA
✆      : (91) 778 21 13
Fax : (91) 380 65 33

UNITED
KINGDOM

EIRE

FACOM-UK
Europa view
SHEFFIELD BUSINESS PARK

UNITED KINGDOM
✆      : (44) 114 244 8883
Fax : (44) 114 273 9038

ITALIA USAG Gruppo FACOM
Via Volta 3
21020 Monvalle (VA)
ITALIA
✆      : (0332) 790 381
Fax : (0332) 790 602

POLSKA FACOM Tools Polska Sp. zo.o
ul.Marconich 9 m.3
02-954 Warszawa
POLSKA
✆      : (004822) 642 71 14
Fax : (004822) 651 74 69

FRANCE & INTERNATIONAL
Société FACOM 

6-8, rue Gustave Eiffel B.P.99
91423 Morangis cedex

FRANCE
✆     : 01 64 54 45 45

Fax : 01 69 09 60 93
http:/ /www.facom.fr

Europa link
SHEFFIELD

■ PIECES DETACHEES

■ SPARE PARTS

■ ERSATZTEILE 

■ ONDERDELENLIJST

■ PIEZAS DE RECAMBIOS

■ PEZZI DI RICAMBIO 

1 Y.107T4 5 Y.107M5
2 Y.107T5 6 Y.107M6
3 Y.107T6 7 Y.107-09
4 Y.107M4 8 Y.107-11

M6       M5     M4

3        2        1

6 5 4
M6  M5  M4

8

7



  ■  UTILISATION  ■ USE  ■ GEBRAUCH  ■ GEBRUIK  ■ UTILIZACION  ■ USO

- Choix du mandrin
- Chuck selection
- Auswahl des Aufnahmefutters

1 - Keuze van het mondstuk
- Elección del mandril
- Scelta del mandrino

M6

M5

M4
?

2 - Préparation de la pince
- Preparating the riveter
- Vorbereitung der Zange

- De tang gereedmaken voor    
   het gebruik
- Preparación del alicate
- Predisposizione della pinza

- Serrez à fond
- Fully tichten
- Festpannen

- Goed vastzetten
- Apretar a fondo
- Serrare a fondo

- Réglage de la course
- Stroke adjustment
- Einstellung

3 - Afstelling van de slag
- Reglaje de la carrera
- Regolazione della corsa
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5 - Blocage de l’embouchure
- Locking the nose piece
- Blockierung des Mundstüks

- Vergrendeling van 
   het mondstuk
- Bloqueo de la embocadura
- Bloccaggio della punta

6

OK

7

8
- Dévisser
- Unscrew
- Abschrauben
- Losschroeven
- Desatornillar
- Svitare


